Cervical Cell Sampler,
non-sterile, for single use only.

Do not use if package has been
damaged.

Contra-indications: The Rovers®
Cervex-Brush® Combi should not
be used during pregnancy.

Instructions for use

(1) Insert the central bristles of the
brush into the endocervical canal.
(2) Maintaining gentle pressure,
rotate the Rovers® Cervex-Brush®
Combi two times in a clockwise
direction.

Liquid-based Pap preparation

A

1. Insert the Rovers®
Cervex-Brush® Combi into the vial
with preservative fluid and follow
the instruction given by the
manufacturer of the Pap
Preparation method.

2. Reseal the vial.

INTENDED FOR SINGLE USE
ONLY

(DO NOT REUSE)

Reuse causes contamination and
misdiagnosis.

To be used only by qualified
medical personnel.

Any serious incident that has
occurred in relation to the
device should be reported to the
manufacturer and the competent
authority.

English

Cervikal celleprgveudtager,
usteril kun til engangsbrug.
Ma ikke bruges, hvis

emballagen er beskadiget.

Kontraindikationer:
Rovers® Cervex-Brush® Combi ber
ikke anvendes under graviditet.

Brugsanvisning:
(1) Indfer berstens centrale

barstehar i den endocervikale kanal.

(2) Drej med et forsigtigt pres
Rovers® Cervex-Brush® Combi to
gange i urets retning.

Veeskebaseret pap-praeparat.

(A)

1. Indfer Rovers® Cervex-Brush®
Combi i glasset med konserver-
ingsvaeske, og falg anvisningerne
fra producenten af
pap-praeparations metoden.

2. Forsegl glasset igen.

KUN BEREGNET TIL
ENGANGSBRUG

(MA IKKE GENBRUGES)
Genanvendelse medferer
kontami-nering og fejldiagnose.
Ma kun anvendes af uddannet
medicinsk personale.

Enhver alvorlig heendelse, der er
indtruffet i forbindelse med udstyret,
ber indberettes til fabrikanten og
den kompetente myndighed.

Dansk

Abstrichburste zur Entnahme
von Zervikalzellen, nicht steril,
nur fir Einmalgebrauch.

Nicht verwenden, wenn die Verpack-
ung beschadigt ist.

Kontraindikationen: Die Rovers®
Cervex-Brush® Combi sollte nicht
wahrend der Schwangerschaft
angewendet werden.

Gebrauchsanweisung:

(1) Fuhren Sie die mittleren Borsten
der Biirste in den Endozervikalkanal
ein.

(2) Drehen Sie die Cervex-Brush®
Combi unter sanftem Druck zwei Mal
im Uhrzeigersinn.

Diinnschicht-Zytologie
A

1. Fuhren Sie die Cervex-Brush®
Combi in die Flasche mit der
Konservierungslosung ein und folgen
Sie den Anweisungen des Herstellers
der Pap-Abstrichmethode.

2. VerschlieRen Sie die Flasche.

NUR FUR DEN EINMALIGEN
GEBRAUCH BESTIMMT

(NICHT WIEDERVERWENDBAR)
Wiederverwendung kann zu Kontami-
naion und Fehldiagnose fiihren.

Nur von qualifiziertem medizinischen
Personal zu verwenden.

Im Zusammenhang mit dem Produkt
aufgetretenen schwerwiegenden
Vorfélle dem Hersteller und der
zustandigen Behorde.

Deutsch

Colector de Células Cervicais,
nao esterilizado, para uma unica
utilizagéo.

Nao utilize se a embalagem
estiver danificada.

Contra-indicagdes: A Rovers®
Cervex-Brush® Combi ndo deve ser
utilizada durante a gravidez.

Instrugées de utilizagao

(1) Introduza as cerdas centrais da
escova no canal endocervical.

(2) Mantendo uma ligeira pressao,
rode a Rovers® Cervex-Brush® Combi
duas vezes no sentido dos ponteiros
do relogio.

Preparagao citolégica com base liquida

1. Introduza a Rovers® Cervex-Brush®
Combi no frasco com fluido
conser-vante e siga as instru¢des do
fabricante do método de preparagédo
citoldgica.

2. Volte a vedar o frasco.

APENAS PARA UMA UNICA
UTILIZAGAO (NAO REUTILIZAR)

A reutilizagdo é causa de contaminacéao
e diagndsticos errados.

Para utilizagdo apenas por pessoal
meédico qualificado.

Qualquer incidente grave ocorrido
com o dispositivo deve ser
comunicado ao fabricante e a
autoridade competente.

Portugués

Ecouvillon pour cellules |
cervica-les, non-stérile, A usage
unique.

Ne pas utiliser quand I'emballage est
détérioré.

Contre-indications: Ne pas utiliser
pendant la grossesse.

Mode d’emploi:

(1) Insérez les fibres centrales de la
brosse dans le canal endocervical.
(2) Tourner 2 fois la Cervex-Brush®
Combi dans le sens des aiguilles
d’une montre, en maintenant une
pression légere.

Préparation d'un liquide a base de Pap
A

1. Introduirez la Rovers®
Cervex-Brush® Combi dans le tube
contenant le liquide conservateur et
suivez les instructions du fabricant de
la méthode de préparation Pap.

2. Referme le tube.

USAGE UNIQUE —

NE PAS REUTILISER

Toute réutilisation entraine une

contamination et des erreurs de
diagnostic.

Emploi réservé aux personnes

médicalement habilitées

Tout incident grave survenu en lien
avec le dispositif devrait faire I'objet
d’une notification au fabricant et a
I'autorité compétente.

Francais

AglypatoAnTITNG TPAXNAIKWV
KUTTAPWY, UN OTTOOTEIPWHEVOG,
yla dia gévo xpron.

Mn XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV EAV N
ouokeuaoia €xel POApPEI.

Avrevdeiteig: To Rovers®Cervex-Brush®
Combi dev TTPETTEI VOl XpNOIPOTIOIEITAl
Katd 1n didpkeia TNG KUNong.

Odnyieg xpriong

(1) ElcayayeTe TIG KEVTPIKEG TPIXES TNG
WAKTPAG aTOV £vOOTPAXNAIKO CWARva.
(2) Me oTaBepn kal eEAappd Triean,
TepIoTPEWTE To Rovers® Cervex-Brush®
Combi dUo popég degivaTPOPa.

Yypd mapaokevaoua yia TEGT
MaTtravikoAdou

(A)

1. Eicaydyete 10 Rovers®
Cervex-Brush® Combi a1o @ioAidio padi
HE ouvVTNENTIKSG UYPOS Kal akoAouBraTe
TIG 0dnyieg TTOU TTapéxovTal até Tov
KOTAOKEUOOTH TNG HEBGDoU
TIOPACKEUAOATOG YIa TEGT
MatravikoAdou.

2. ppayioTe {ava 10 QIOAidIO YE TO
TIWHO TOU.

TO MPOION NMPOOPIZETAI FIA MIA
MONO XPHXH

(MHN TO EMANAXPHZIMOMOIEITE)
H emravelAnupévn xprion odnyei o€
uoAuvan kal og ea@aApévn didyvwon.
To TTpoidv TTPETTEl VO XPNOIPOTTOIETal
QATTOKAEIOTIKG OTTO KATAPTIOUEVO
1ATPIKO TTPOCWTTIKOG.

avapépe kGBs ooBapd TTEPIOTATIKO
TIOU OXETIETAI E TO TEXVOAOYIKO
TTPOIOV OTOV KATAOKEUOOTH KOl 0TV
appodia apxn Tou.

EMnviké&

Dispositivo de toma de muestras
de células cervicales, no estéril,
de un solo uso.

No lo utilice si la caja presenta dafios.

Contraindicaciones: El dispositivo
Rovers® Cervex-Brush® Combi no
debe utilizarse durante el embarazo.

Instrucciones de uso:

(1) Inserte las cerdas centrales del
pincel en el canal endocervical.

(2) Gire el Rovers® Cervex Brush®
Combi dos veces hacia la derecha.

Preparacion de Papanicolau basada
en liquidos.

A

1. Inserte el Rovers® Cervex-Brush®
Combi en el vial con solucién de
conservacion y siga las instrucciones
indicadas por el fabricante del
método preparacion de Papanicolau.
2. Vuelva a sellar el vial.

INDICADO UNICAMENTE PARA

UN SOLO USO (NO REUTILIZAR)

La reutilizacion produce contaminacion
y diagnostico incorrecto.

Solo debera utilizarlo el personal
médico cualificado.

Cualquier incidente grave
relacionado con el producto debe
comunicarse al fabricante y a la
autoridad competente.

Espafiol

Servikal Hicre Numune Alma
Cihazi, steril degil, yalnizca tek
kullanimlik.

Ambalaj hasar gérmisse
kullanmayin.

Kontrendikasyonlari: Rovers®
Cervex-Brush® Combi, gebelik
esnasinda kullaniimamalidir.

Kullanim talimatlari

(1) Firganin ortasindaki gikintilar,
endoservikal kanalin icine yerlestirin.
(2) Hafifce bastirmaya devam ederek,
Rovers® Cervex-Brush® Combi'yi
saat yonunde iki kez dondirin.

Sivi bazli Pap preparati

A

1. Rovers® Cervex-Brush® Combi'yi
icinde koruyucu sivi bulunan flakona
yerlestirin ve Pap Preparati yénteminin
Ureticisi tarafindan verilen talimati takip
edin.

2. Flakonu tekrar kapatin.

YALNIZCA TEK KULLANIMLIKTIR
(TEKRAR KULLANMAYIN)

Yeniden kullanim kontaminasyona ve
yanhs tani koyulmasina neden olur.
Yalnizca kalifiye saglik personeli
tarafindan kullaniimahdir.

Turkce

Campionatore di cellule cervicali,
non sterile, esclusivamente
monouso.

Non utilizzare se la confezione risulta
danneggiata.

Controindicazioni:

Rovers® Cervex-Brush® Combi non
dovrebbe essere utilizzato durante la
gravidanza.

Istruzioni per 'uso:

(1) Inserire le setole centrali della
spatola nel canale endocervicale.

(2) Esercitando una leggera pressione,
ruotare Rovers® Cervex-Brush®
Combi due volte in senso orario.

Preparazione Pap a base liquida

A

1. Inserire Rovers® Cervex-Brush®
Combi nella fiala con conservante e
seguire le istruzioni fornite dal
produttore del metodo di preparazione
Pap.

2. Risigillare la fiala.

ESCLUSIVAMENTE MONOUSO
(NON RIUTILIZZARE)

Il riutilizzo pud causare
contaminazione e diagnosi errata.

Ad uso esclusivo di personale medico
qualificato.

Segnalare qualsiasi incidente grave
verificatosi in relazione al dispositivo
al fabbricante e all’autorita
competente.

Italiano
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Instrument voor het nemen van
cervicale celmonsters,
niet-steriel, voor eenmalig gebruik.

Niet gebruiken als de verpakking
is beschadigd.

Contra-indicaties: De Cervex-Brush®
Combi niet gebruiken tijdens
zwangerschap.

Instructies voor gebruik:

(1) Plaats de middelste haren van de
borstel in het endocervicale kanaal.
(2) Draai de Cervex-Brush® Combi
met lichte druk twee maal rechtsom
(met de klok mee).

Dunne laag cytologie
A

1. Steek de Cervex-Brush® Combi in

de fiool met conserveervioeistof en

volg de aanwijzigingen van de fabrikant !
van de Pap-bereidings-methode. f
2. Verzegel de fiool.

BESTEMD VOOR EENMALIG
GEBRUIK (NIET HERGEBRUIKEN)
Hergebruik leidt tot verontreiniging en
onjuiste diagnoses.

Alleen te gebruiken door bevoegd
medisch personeel.

Elk ernstig voorval in verband met
het hulpmiddel moet worden gemeld
aan de fabrikant en de bevoegde
autoriteit.

Nederlands

Cervikal cellprovtagare, icke-steril,
endast for engangsbruk.

Far inte anvandas om
forpackningen har skadats.

Kontraindikationer:
Rovers® Cervex-Brush® Combi ska inte
anvandas under graviditeten.

Bruksanvisning:

(1) For in borsten i mitten av borsten i
endocervixkanalen.

(2) Med ett varsamt tryck, rotera
Rovers® Cervex-Brush® Combi tva
ganger medurs.

Vatskebaserad cellpreparering

(A)

1. Fér in Rovers® Cervex-Brush®
Combi i flaskan med
konserveringsvatska och folj
instruktionen som ges av tillverkaren
av cellprepareringsmetoden.

2. Forslut flaskan igen.

ENDAST FOR ENGANGSBRUK
(FAR INTE ATERANVANDAS)
Ateranvéndning orsakar kontaminering
och felaktig diagnos.

Far endast anvandas av kvalificerad
vardpersonal.

Allvarliga tillbud som har intraffat i
samband med produkten bor
rapporteras till tillverkaren och den
behdriga myndigheten.
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WHCTpyMeHT ans B3aTus
LiepBuKkarnbHbIX 06pasLoB,
HecTepunbHbIN. TONbKO Ans
0[JHOPa30BOro UCMONb30BaHUSI.

He vcronb3osath, ecnv ynakoska
noepexaeHa.

MpomuEoNoKasaHus: UHCTPYMEHT
Rovers® Cervex-Brush® Combi He
[I0IKEH UCMONb3oBaThbCs Ans
6epeMeHHbIX MaLMeHTOK.

WHempykyuu no ucrornb308aHUI0:

(1) BctaBbTe LieHTpanbHble LWETUHKN
LLETOYKM B KaHarn LUEnKN MaTku.

(2) Cnerka HapgaBnuBasi, NPOBEPHUTE
wieto4ky Rovers® Cervex-Brush®
Combi fBa pa3a no 4acoBoW CTperke.

IMpUroTOBMEHNE XMAKOCTHOMO
MuKporpenapara o Nanaxukonay
(A)

1. BcrabTe LweTouky Rovers®
Cervex-Brush® Combi B npo6upky ¢
KOHCEpBAHTOM U1 criegyinTe
VIHCTPYKLMSIM U3roToBUTENs nprbopa
[NS NPUrOTOBMEHUS MUKpONpenapa-
ToB o Mananxukonay.

2. 3arepMeTu3npyinTe Npodupky.

TONBbKO AN OQHOPA3OBOIO
MCMONb3OBAHNA

(HE NOONEXXWUT NMOBTOPHOMY
MCMONb30OBAHNIO)

MoBTOPHOE MCMOSb30BaHE MPUBOAUT
K 3arpsi3HEHNIO 1 HEMPaBUITbHBIM
pesynsTatam AUarHoCTUK.

[lorkHO 1Cronb3oBaThCst TOMBKO
KBaNMMOULMPOBAHHBIM MEAULIMHCKUM
nepcoHarnom.

Pycckuit

& BD

Rovers® Cervex-Brush®
Combi

1] 2

Liquid-Based Pap Preparation




Przyrzad do pobierania komorek
z szyjki macicy, niesterylny,
jednorazowego uzytku.

Nie uzywac, jezeli opakowanie
zostato uszkodzone.

Przeciwwskazania: Przyrzad Rovers®
Cervex-Brush® Combi nie powinien
by¢ stosowany w trakcie cigzy.

Instrukcja:

(1) Umiesci¢ srodkowe wioski
szczoteczki w kanale
wewnatrzszyjkowym.

(2) Lekko naciskajac, obréci¢ przyrzad
Rovers® Cervex-Brush® Combi dwa
razy w kierunku zgodnym z
kierunkiem ruchu wskazoéwek zegara.

Ciekly preparat Pap
(A)

1. Umiesci¢ przyrzad Rovers®
Cervex-Brush® Combi we fiolce z
ptynem konserwujgcym i postepowac
zgodnie z podanymi przez producenta
instrukcjami preparatyki metodg Pap.
2. Ponownie zamkna¢ fiolke.

WYLACZNIE DO JEDNORAZOWEGO
UZYTKU i

(NIE STOSOWAC PONOWNIE)
Ponowne uzycie moze prowadzi¢ do
zanieczyszczenia i blednego
rozpoznania.

Do stosowania wytgcznie przez
wykwalifikowany personel medyczny.

Kazdy powazny incydent zwigzany z
wyrobem nalezy zgtosi¢
producentowi i wtasciwemu
organowi.

Polski

Kohdunkaulan solujen
naytteenot-tolaite, epasteriili,
kertakayttdinen.

Ei saa kayttaa, jos pakkaus on
vahingoittunut.

Vasta-aiheet: Rovers®
Cervex-Brush® Combi-tuotetta ei
saa kayttaa raskauden aikana.

Kéyttéohjeet:

(1) Tyénna harjan keskiharjakset
kohdunkaulakanavaan.

(2) Yllapida hellaa painetta ja
pyoritéd Rovers® Cervex-Brush®
Combi-harjaa kaksi kertaa
myotapaivaan.

Nestepohjainen Papa-valmiste

(A)

1. Tyénna Rovers® Cervex-Brush®
Combi ampulliin, jossa on
sailytysnestettd, ja noudata
Papa-kokeen valmistajan antamia
valmisteluohjeita.

2. Sulje ampulli uudelleen.

TARKOITETTU VAIN
KERTAKAYTTOISEKSI

(EI SAAKAYTTAA UUDELLEEN)
Uudelleenkayttd aiheuttaa
kontami-naatiota ja vaaran
diagnoosin.

Vain patevan laédketieteellisen
henkildston kayttoon.

laitteeseen liittyvista vakavista
vaaratilanteista tulee ilmoittaa
valmistajalle ja toimivaltaiselle
viranomaiselle

Suomi

Gimdos kaklelio Igsteliy méginiy
émimo priemoneé, nesterili, skirta
naudoti tik vieng karta.

Nenaudokite, jei pakuoté pazeista.

Kontraindikacijos: ,The Rovers®
Cervex-Brush® Combi“ negalima
naudoti néstumo metu.

Naudojimo instrukcijos:

(1) Jveskite centrinius Sepetélio Serelius
j endocervikalinj kanala.

(2) Svelniai spausdami pasukite
,Rovers® Cervex-Brush® Combi* du
kartus pagal laikrodZio rodykle.

Skysciy Pap méginio paruoSimas
(A)

1. |dékite ,Rovers® Cervex-Brush®
Combi* j buteliukg su konservavimo
skysciu ir laikykités instrukcijy, kurias
pateiké Pap méginio paruoSimo
metodo gamintojas.

2. |18 naujo uzsandarinkite buteliuka.

SKIRTAS NAUDOTI TIK VIENA
KARTA (NENAUDOTI PAKARTOTINAI)
Naudojant pakartotinai galimas
uzterS§imas ir neteisinga diagnozé.
Gali naudoti tik kvalifikuotas medicinos
personalas.

Apie su priemone rimtg incidentg
turéty bati praneSama gamintojui ir
kompetentingai institucijai.
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Emakakaela rakkude
proovivdtu-vahend, pole steriilne,
ainult Ghekordseks kasutamiseks.

Arge kasutage, kui pakend on rikutud.

Vastunéidustused: The Rovers®
Cervex-Brush® Combit ei tohi kasutada
raseduse ajal.

Kasutusjuhised:

(1) Sisestage harja keskmised
harjased emakakaela kanalisse.

(2) Orna survet hoides pddrake
Rovers® Cervex-Brush® Combit kaks
korda péripaeva.

Vedeliku pdhine Pap-preparaat

(A)

1. Sisestage Rovers® Cervex-Brush®
Combi into viaali koos
sailitusvede-likuga ja jargige selle
Pap-preparaadi meetodi tootja antud
juhiseid.

2. Sulgege viaal uuesti.

ETTENAHTUD AINULT
UHEKORDSEKS KASUTAMISEKS
(ARGE KASUTAGE UUESTI)
Taaskasutus pdhjustab saastumist ja
valediagnoosi.

Toodet voib kasutada ainult padev
meditsiinipersonal.

Igast tdsine ohujuhtumist tuleks
teatada seadme tootjale ning
padevale asutusele.

Nem steril, egyszer hasznalatos
mintavételi eszk6z a méhnyak
sejtjeinek kenetvételéhez.

Ne hasznalja, ha a csomagolas sérlilt.

Ellenjavallatok: A Rovers®
Cervex-Brush® kombinalt eszkéz a
terhesség alatt nem hasznalhato.

Hasznélati utasitas:

(1) lllessze be a kefe kdzépso részét
a méhnyakcsatornaba.

(2) Folyamatos enyhe nyomas mellett
forgassa meg a Rovers®
Cervex-Brush® kombinalt eszkozt
kétszer az éra jarasaval egyezd
iranyba.

Folyadékalapu PAP-kenet preparalas
(A)

1. Helyezze a Rovers® Cervex-Brush®
kombinalt eszkdzt a tartésitoszert
tartalmazé palackba, majd kévesse a
PAP-kenet preparalasahoz hasznalt
madszer gyartéjanak utasitasait.

2. Zarja vissza a palackot.

EGYSZER HASZNALATOS ESZKOZ
(TILOS UJRA FELHASZNALNI)
Tobbszori felhasznalasa szenny-
ezb6déshez és hibas diagnézishoz
vezethet.

Kizarolag megfelelden képzett
egészségligyi szakemberek altal
hasznalhato.

Eszkozzel kapcsolatban el6forduld
sulyos varatlan eseményeket
jelenteni kell a gyarténak és a
illetékes hatosaganak.

Magyar

Prevetaker for livmorhalsprave,
ikke-steril, kun for engangsbruk.

Ma ikke brukes hvis pakningen er
skadet.

Kontraindikasjoner: The Rovers®
Cervex-Brush® Combi skal ikke
brukes ved graviditet.

Bruksanvisning:

(1) Sett inn berstens midtre
barstehar i endocervical-kanalen.
(2) Trykk forsiktig, og roter Rovers®
Cervex-Brush® Combi to ganger
med urviseren.

Veeskebasert Pap-preparering

(A)

1. Sett inn Rovers® Cervex-Brush®
Combi i flasken med
konserveringsvaeske og falg
produsentens instruksjoner for
Pap-preparerings metoden.

2. Sett lokk pa flasken.

KUN FOR ENGANGSBRUK
(SKAL IKKE BRUKES PA NYTT)
Gjenbruk farer til kontaminasjon og
feildiagnose.

Skal kun brukes av kvalifisert medi-
sinsk personell.

Dzemdes kakla $Unu paraugu
nems$anas suka, nesterila,
paredzéta vienreizéjai lietoSanai.

Nelietojiet, ja iepakojums ir bojats.

Kontrindikacijas: Rovers®
Cervex-Brush® kombinéto suku
nedrikst lietot gratniecibas laika.

Lietosanas noradijumi:

(1) levietojiet sukas centralos sarus
dzemdes kakla kanala.

(2) Piemérojot vieglu spiedienu,
pagrieziet Rovers® Cervex-Brush®
kombinéto suku divas reizes
pulkstenraditaja kustibas virziena.

Onkocitologiskas uztriepes
sagatavo$ana Skidruma

(A)

1. levietojiet Rovers® Cervex-Brush®
kombinéto suku pudelité ar
konservéjoso skidrumu un rikojieties
saskana ar onkocitologiskas uztriepes
sagatavoSanas metodes razotaja
sniegtajiem noradijumiem.

2. Ciesi aiztaisiet pudeltti.

IZSTRADAJUMS IR PAREDZETS
TIKAI VIENREIZEJAI LIETOSANAI
(NELIETOJIET ATKARTOTI.)
Lietojot atkartoti, var rasties
piesarnojums un var noteikt
nepareizu diagnozi.

Izstradajumu drikst lietot tikai
kvalificéts medicinas personals.

Jebkads nopietns ar ierici saistits
negadijums batu japazino razotajam
un kompetenta.

Latviesu

MHCTpyMeHT 3a B3eMaHe Ha
npobu oT MaToyHaTa LUMiKa,
HecTepuneH, camo 3a efjHo-
KpaTHa ynotpeba.

He nsnonseaiiTe, ako onakoskaTta e
6una nospeaeHa.

lMpomugornokaszaHusi: Rovers®
Cervex-Brush® Combi He TpsiGea fa
6bae vnanonasaH nNpu 6peMeHHOCT.

UHecmpykyuu 3a ynompeba:

(1) BbBeaete LeHTpanHuTe KoCbMye-
Ta Ha YeTkaTta B eHOOLEepBMKanHus
KaHan.

(2) Kato nogabpxate neko HansraHe,
3aBbpTeTe Rovers® Cervex-Brush®
Combi gBa nbTK NoO Nocoka Ha
YacoBHMKOBaTa CTpernka.

[Man npenapat Ha Te4yHa ocHOBa

(A)

1. Buenete Rovers® Cervex-Brush®
Combi BbB bnakoHa C KOHCepBaHT 1
cneaganTe MHCTPYKUMWUTE, AafdeHn oT
npou3BoauTenst Ha Metoda 3a MNan
npenapara.

2. XepmeTuamnpanTe rnakoHa OTHOBO.

MPEOHA3HAYEHO CAMO 3A
EAHOKPATHA YMOTPEBA

(OA HE CE M3r0n3BA NOBTOPHO)
MosTopHaTta ynotpe6a Boau 1o
3amMbpcsiBaHe U HenpasunHa
[amarHosa.

[a ce n3nonssa camo OT KBanUMK-
LmpaH MeauLMHCKN NepcoHarn.

BCEKW CEPUO3EH MHLUMAEHT BbB
Bpb3Ka C M3aenueTo crieasa aa
ce OoknajaBsa Ha NpousBoaUTenst v
KOMMETEHTHWS OpraH.

Bwnrapcku

Aparat pentru prelevarea probelor
de celule cervicale, nesteril,
de unica folosinta.

A nu se utiliza daca ambalajul a fost
deteriorat.

Contraindicatii:
Rovers® Cervex-Brush® Combi nu
trebuie utilizat in timpul sarcinii.

Instructiuni de utilizare:

(1) Introduceti perii centrali ai periei
in canalul cervical uterin.

(2) Mentinand o presiune usoara, rotiti
Rovers® Cervex-Brush® Combi de
doua ori in sensul acelor de ceasornic.

Pregatire amestec pe baza de lichid
(A)

1. Introduceti Rovers® Cervex-Brush®
Combi n fiola cu lichid conservant si
urmati instructiunile oferite de
producatorul metodei de pregatire a
amestecului.

2. Resigilati fiola.

DESTINAT UNEI SINGURE UTILIZARI
(ANU SE REFOLOSI)

Reutilizarea determina contaminarea
si diagnosticarea gresita.

A se utiliza doar de personal medical
calificat.

Orice incident grav care a avut loc
n raport cu dispozitivul trebuie
raportat producatorului si autoritatii
competente.

Romana

Stapi¢ za uzimanje cervikalnog
brisa, nesterilni, isklju¢ivo za
jednokratnu uporabu.

Ne koristiti ako je pakiranje
oSteceno.

Kontraindikacije: The Rovers®
Cervex-Brush® Combi ne smije se
koristiti u trudnica.

Upute za uporabu:

(1) Umetnite sredi$nji dio Cetkice u
endocervikalni kanal.

(2) Uz njezni pritisak zarotirajte
Rovers® Cervex-Brush® Combi dva
puta u smjeru kazaljke na satu.

Tekuci PAPA test

(A)

1. Umetnite $tapi¢ Rovers®
Cervex-Brush® Combi u epruvetu s
tekuéinom za ocuvanje stanica te
slijedite upute proizvodaca PAPA testa.
2. Zatvorite epruvetu.

ISKLJUCIVO ZA JEDNOKRATNU
UPORABU

(NE SMIJE SE PONOVNO KORISTITI)
Ponovna upotreba moze prouzrociti
kontaminaciju ili pogresnu dijagnozu.
Smije ga koristiti iskljucivo kvalificirano
medicinsko osoblje.

bi svaki ozbiljan Stetni dogadaj do
kojeg je dosSlo u vezi s proizvodom
trebalo prijaviti proizvodacu i
nadleznom.

Hrvatski

Nastroj na odber vzoriek
cervikalnych buniek, nesterilny,
len na jednorazové pouZzitie.

Nepouzivajte, ak je poskodeny obal.

Kontraindikacie:
Kefka Rovers® Cervex-Brush® Combi
sa nema pouzivat poc¢as tehotenstva.

Navod na pouzitie:

(1) Stetiny v strede kefky vloZte do
endocervikalneho kanala.

(2) Udrziavajte slaby tlak a otocte
kefkou Rovers® Cervex-Brush® Combi
dvakrat v smere hodinovych ruciciek.

PAP preparat na baze tekutiny

(A)

1. Kefku Rovers® Cervex-Brush®
Combi vloZte do liekovky s
konzervacnou tekutinou a postupujte
podla pokynov uréenych metédou
vyrobcu PAP preparatu.

2. Liekovku opat uzavrite.

LEN NA JEDNORAZOVE POUZITIE
(NEPOUZIVAJTE OPAKOVANE)
Opakované pouzitie vedie ku
kontaminacii a k stanoveniu
nespravnej diagnozy.

Ur€ené len pre poverenych
lekarskych pracovnikov.

Pripade zavaznej nehody
sposobenej pomdbckou by ohlasit
vyrobcovi aprislusnému organu.

Slovencina

Kartacek pro cytologicky stér z
cervixu, nesterilni, pouze pro
jedno pouziti

Nepouzivejte, pokud je obal
poskozen.

Kontraindikace: Kartatek Rovers®
Cervex-Brush® Combi by se nemél
pouzivat béhem téhotenstvi.

Navod k pouZiti:

(1) Zavedte stredni Stétiny

kartacku do endocervikalniho kanalu.
(2) Pfi zachovani mirného tlaku
otocte kartatkem Rovers®
Cervex-Brush® Combi dvakrat ve
sméru hodinovych rucicek.

Preparat pro vySetfeni PAP s
pouzitim tekutiny

(A)

1. VloZte kartatek Rovers®
Cervex-Brush® Combi do lahvicky s
konzerva¢nim roztokem a fidte se
pokyny vyrobce PAP testu.

2. Lahvi¢ku znovu dobfe uzavrete.

URCENO POUZE PRO JEDNO
POUZITI

(NEPOUZIVEJTE OPAKOVANE)
Opakované pouziti zplisobuje
kontaminaci a nepfesnou diagnézu.
K pouziti pouze kvalifikovanymi
zdravotnickymi pracovniky.

Jakakoliv zavazna nezadouci
prihoda, ke které doslo v souvislosti
s prostfedkem, by méla byt hlasena
vyrobci a pfislusnému organu.

Cestina

S¢etka za bris cervikalnega
kanala, nesterilno, samo za
enkratno uporabo.

Ne uporabljajte, ¢e je paket
poskodovan.

Kontraindikacije:
Rovers® Cervex-Brush® Combi se
ne sme uporabljati v nose¢nosti.

Navodilo za uporabo:

(1) Vstavite konico $cetke v cervikalni
kanal.

(2) Z rahlim pritiskom dvakrat zavrtite
3Cetko Rovers® Cervex-Brush®
Combi v smeri urnega kazalca.

Test PAP na osnovi tekoCine

(A)

1. Vstavite $¢etko Rovers®
Cervex-Brush® Combi v vialo s
konzervansom in sledite navodilom
proizvajalca testa PAP.

2. Zatesnite vialo.

NAMENJENO LE ZA ENKRATNO
UPORABO

(NE UPORABLJAJTE VECKRAT)
Ponovna uporaba lahko povzrogi
kontaminacijo ali napa¢no diagnozo.
Izdelek lahko uporablja le strokovno
medicinsko osebje.

e treba o vsakem resnem
zapletu, do katerega je pri$lo v
zvezi s pripomockom, obvestiti
proizvajalca in pristojni organ.

Slovenscéina

&BD

Rovers® Cervex-Brush®
Combi

Liquid-Based Pap Preparation

Y /

YKaTblp MOMbIHLLbIFBI XaCyLUaCbIHbIH,
ynriciH any kypanbl, CTepuIbAi emec,
Tek 6ip peT nanganaHyra apHarfaH.

Opambl 3akpimaaHFaH 6orca
nanaanaHbaHbI3.

KondaHyra 6onmalimsiH xardalinap:
Rovers® Cervex-Brush® Combi
LLLeTKaCbIH XYKTiniK kesiHae
KonpaHyra 6onmanabl.

MaviganaHy Hyckaynapbl

(1) WeTkaHbIH opTanbik
TanuwblKTapbiH XaTblp MOMbIHLLbIFbI-
HbIH KaHarnblHa CarblHbI3.

(2) AkblpbiH Gacein, Rovers®
Cervex-Brush® Combi wieTkacbiH
carat Tini GarbITbiHAA eki peT
aliHangpIpbIHbI3.

CyWbIKTbIK HerisiHae Pap cbiHafbiH
nanblHaay
A

1. Rovers® Cervex-Brush® Combi
LLeTKaChIH KOPFaHbIC CyWbIKTbIFbl 6ap
GeTenkere canbin, Pap Preparation
9[iCiHiH eHAaipyLUici yCbiHFaH
Hyckaynapabl OpblHAAHbI3.

2. beTenkeHiH kaknarbIH kanTa
KabblHbI3.

TEK BIP PET MANOANAHBINYbI
TUIC (KAMTALAH
MAVOANAHBAHSBI3)

EkiHwWwi kanTapa naiganaHy
MHMEKLMSHBIH KYFybIHA XaHe
[MarHo3abIH AypbIC KoMbinMayblHa
anbin Kenyi MyMKiH.

Tek 6inikTi MamaHgap nanganaHybl
Kepek.

Kaszak



